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metijyke in rokodélske moviee.

Na svitlobo dane od c. k. kmetijske druzbe.

Tecaj III.

gi— - — s o

V sredo 24. Grztd;a I 8;5 .

Stari kmet.

Kaj dozivel sim na sveti! Nase kmétiske dekleta Mladi starga vec ne slusa,
Bogz se vsmil’, kaj se godi! Kakor zlahtne so gospé, ﬁ Stari mladga se spostuj,
Vsak po svoje ce ziveti, Vsaka ’z skatelce uzeta, - Moj Bog! kaj se clovek skusa!
In norosti konca ni. V zlati, zidi: to se ve. NSvet je res cedalje huj’.

Ce zmesnjavo oblék pogledam, Oblacila pa imate Kdor gosposki dim ce biti,
Ze vec Krajncev ne poznam; Iz anglezkiga blaga , Zicne vero zanicvat’,
Vsim podohni ste sosedam, Vsim domacim slovo date, De ga svet zacne hvaliti,
Krajnci biti vas je sram, har je ptujza, to velja. Trapa vceniga imenvat’,
Oh! per vas je uganvati: Vsak cez hude case tozi, Ce bi ranjei spet ozveli,
Biba leze, hiba ni — De nikjer ni dnarja vzet’; Vidhi kaj je zdaj na svet’,
Vi ste Krajnei imenvati, Pa si slepec teze mnozi, Bi za glavo se prijeli,
Ce polz jelen je z rogmi! Potlej zlahko ce zivet', Naglo spet zelel’ umret’.
Vsak oskomban po soldasko, Kar je zlezlo serce v hlace, Ce tako #e dalej pojde, |
Ziaje mu strize pod bradd, . V oapasico zlezel vrat, Sam ne vém, kaj bo 'z tegd ;
Hlace nosi po hrovasko, Glava biti ce drugace — Pa — saj bo brez moje skode.
f.ah, Francoz je za pestjo. Jela torej se mesat'. Kmalo pojdem iz svetd.
B el S oo S Pozencan.
Zivino pozimi bolezni obvarovati. delo, za tek vstvarjeno. Brez dela v hlevu sto-
S jecim konjem rade noge oteko, jim tudi piéa prav
(Nadalje.) ne dist. Torej nej kmetovavee ukaze saj vsak
'y - Ll v . - a . - - . =
3) Od nerodne rabe pozimi. drugi dan svojiga konja nekoliko prepeljati ali

i’,e VvV pervim razdelknu tega pﬂdﬂkﬂ smo od . EZdHI‘“Ej de ‘iff Sprehodi, mn Zdl’a}' ﬂStaﬂq.' Z'rave]!.
pozimskiga mraza govorili, smo razlozili in po- !€ga naj se otekle noge z slamnatimi snopicki vsaki
kazali, kako $kodljivo in nevarno je prehlajenje dan dvakrat dobro dergnejo in kmalo bo taka otek-
zivine. Zima je mati mnogih prisadnih bolezin, inaodjenjala. S kafroveo (Kampfergeist) otékle
ktere jo vecidel po prehlajenji napadejo; naj torej 7NoZe poprej nemalo pomazati, potem jih pa dobro
vsak kmetovavec pri rabi svoje zivine na té gleda, dergniti, dostikrat cudo hitro pomaga.

de je ne prezene, hudo ne spoti in potem ne prehladi. ~ 4) Od glestanja hlevov pozimi.
Nej pa to skerb vsak gospodar tudi svejim hlap- Od hlevov in njih glestanja sim v bukvah

cam dobro perporoci, zakaj nerodnih in nespa- za kmeta na 43. do 49. strani natanjko govoril.
metnih hlapconov se ne manjka, ne po mestih inne Tukej hoc¢em le treh napak opomniti, ki so pozimi
po kmetih. Stokrat in stokrat zivina po nerodnosti nar skodljivsi. 1) Prevro¢i il soparéni hle-
hlapcov zboli: ko jih pa po zac¢etku in vzroku vi, 2) premerzli hlevi, in 3) od gnojnice
holezni prasas, ne bos nikoli resnice zvedil: ,kev- premokri hlevi.

zeh je vkonja semalitje vdaril“ —tojevse, - Prevroc¢i in soparéni hlevi niso Zivini
kar ti povedo. samo zato skodljivi, keér pljuc¢éni bolezni, nadu-

Pozimi se dostikrat primeri, de ve¢ dni konji ho, vertoglavnost, mnoge oé¢esne ‘bolezni,

brez dela v hlevu stoje. To jim pa ne tekne, po- francoze in veé druzih budih bolezin napravijo,
sebno takim ne, ki so sicer vsakdanjiga dela na- ampak so pozimi tudi zaté grozno skodljivi, keér
vajeni bili, Konj ni krava; njegovo truplo je za je zivina iz tacih hlevov prehlajenju kar zlo
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podverzena, ¢e iz hleva na mraz pride. — Res je,
de pitani zivini gorki hievi bolj teknejo, ko merz-
lotni: tode med gorkoto pravne primere in pa med
vroco soparco je velik razlocek, in hudo soparcni
hlevi skodjejo tudi pitani zivini.

Nasproti so pa tudi premerzli hlevi pozimi
zivini skodljivi, zato kér se ona v njih lahKo
prehladi. Pitani zivini in oveam pa posebno slabo
teknejo. Ce so merzli hlevi tako razderti, de merzla
sapa skozi pise, in ¢e pri tem uboga zivina
Se pomanjkanja suhe klaje terpi, bo jela hirati
in bo do dobriga zbolela. '

Velika in grozno skodljiva napaka kmetiskih
hlevov je pa poslednjic tudi ta: de se gnoj celo
zimo iz njih ne izkida, ampak de zivina mora
celi ¢as v gnojnici in v hudi soparci stati. Berite,
dragi kmetovavei, kar sim vam od tega v imeno-
vanih bukvah za kmeta pisal in prepricali se
boste, kako nespametno je po ti nemarni segirav-
nati se. Gotova je, de vec¢ih sovraznikov nima nasa
domaca zivina, ko so prazni obc¢ni- pasniki

omajne) in pa hlevi, ki so bolj gnojnim ja-
mam, ko prebivalisu zival podobni. Kdor saj vsak
teden dvakrat gnoja iz hleva ne izkida in zivini
suhe stelje ne da, sam sebi gotove skodo dela,

zakaj njegova zivina je pri takim ravnanju na pol

slabeji, kakor bi sicer zamogla biti in si razun
teca veliko bolezin nakljuci, namree¢ hude bolezni
na parkljih,gnjiloboinrakav kopitih,ma-
hovnice, rape, prisad na vimenu (ovcic ali
sajovec¢ na vimenu), prisad na oceh, mescino
slepoto, plju¢no jetiko, garje, usi in se
¢clo kuzne bolezni.

Kdor stelje nima, nemore nastiljati — to je
res ; zatega pa tudi to poducenje pisano ni. Mar-
sikteri bi jo pa lahko imel, ko bi se vedel, kakor
pravimu kmetovaveu gre. Dosti kmetov je, Kiimajo
stelie dovelj, ki pa mislijo, de hlev mora biti gnojna
jama, ktero take dolgo s steljo nametujejo. de
zivina tik stropa stoji, in de soparca gnojniga kupa
cezdalie bolj zrak v hlepu ostrupi. Za te je ta
nauk dan, de bi spoznali napéno ravnanje in se
praviga poprijeli; sej bo le v njih lastni prid.

(Konec sled.) <

Ne korun ampak Kkrompir. ")
Brez zamere! zastonj se poganjate, vi po vetru
mahate , vas pervi zvon v Novicah 48. lista ne da do-
briga glasa, zakaj ce na spricevanje ene stare matere
toliko zidate, de bi mogli vsi Slovenci zaté Krompir
zdej koran klicati, kér ga je nekdaj v Rovtah tako
imenovati slisala, vam jest lahko sedem in sedemdeset
- pri¢ povém, de so ga Krajnci precej v zacetku krompir

Y Le iz tega namena damo pricijoci stostavek v natis. de nas
gospod pisatelj ne ho enostranosti (Partheilichkeit) dol-
zil. Prijazno razjasnjenje je prav, strasno prepiranje
nam je pa grozno zoperno, zatorej se ga vedno ogibamo iIn
prepira zeljne spiske ma vso moc zatiramo. Persiljeni
damo tedej ta spisek med obcinstvo, za Kkteriza nobeden
miren Slovenee gosp. pisatelju ne bo hvale dal. Gospod
Medved so v 49. listu na glas oznanili, de nobenimu be-
scde korwun ne vsiljnjejo; cimu tedej toliko strastniga in
prazniga hrumenja! To je patudi zadnji1 sostavek, Kteriga
v ti recit v Novice vzamemo, de ne bomo druzgim Koristuim
recem prostora kratili. Samé gosp. Medved in pa tisti, ki
zamorejo skazati, de je beseda Korin v Kaksnim Kraj
v navadi, imajo pravico, se enkrat od tega Kaj govoriti:
zakaj ravno to je, kar zelimo zvediti, vse druge besede so
prazne hesede, kér vsak sam vé, de je sto in sto krajev,
kjer heseda Korin ni znana,

e C——

imenovali. ") In te so: moja ze tudi perletna, in mojiga
persercniga prijatla se starejsi mati, 75 pa jih zamol-
¢cim, ne nasim braveam nedlezin biti, ktere pa vender
rad povém, c¢e jih kdo vediti zeli. Tadi vas drugi zvon
le na eno stran bije. '

Beseda korun je sicer res slovenska, pa je morde
le po rovtarsko pokvarjena beseda Koren kakor je: kej
praji? (kaj pravi?) -— Krompir pa ni, in ne bo Koren
Wurzelgewiichs, *) sondern ist ein Knollengewichs, wel-

~ches am _Endeé seiner Wurzeln die viel gepriesene Frucht

bildet. Ce mu ze hocete slovensko, pa bolj primerjeno ime
dati, klicite ga raji: comp e, jest menim prav za prav: ke-
pe, kar bi vtegnilo ,Knollen,* pomeniti, kakor ga Dolinci
okoli Krajnske Gore sploh imenujejo. Ali vse vase per-
zadevanje bo vender prazno, tudi te besede se Slovenei
zdej ve¢ ne hodo poprijeli, kér je beseda krompir ze
popolnama poslovénjena, zatorej nam je, kakor tudi vec
drugih takih, postavim: rinka, pucati, frisna voda
i. t. d. tudi se tako mogocin cesar e¢lo s svojo vojsko
ve¢ odvzeti ne bo mogel; *) naj ga tedaj Dolinci klice-
jo: compe, Rovtarji: korun; Slovencam sploh pa per-
pustite, ali vsaj nikar ne branite, ') ga Krompir ime-
novati v hvalezin spominj, de so ga Krajnei berzej od
Nemecov, kakor pa od Lahov iz Tersta prejeli!

3 Beseda krompir sicer res zlo po nemseini disi;

ali koliko besedi so si tudi nekdaj imenitni Rimljani od
Grekov., in Nemci od Francozov i. t. d. vsvojili, ker so
marsiktere popred neznane reci od mnjih prejeli, in z
recmi vred tudi imena, in vender jim tega se nobedin
ocital ni. Bodimo tedej sicer cistoustniki, pa le kar je
prav, ) kér vsaka presiljava slovenske usesa vec zali,
ko veseli; 'in jest vam obljubim, de bote ponudeno be-
sedo korun malo kje drugej kakor le v svojih kmetijskih
knijgah nasli, ktera bo pa slovenskiga kmeta vselej z
nekakim neprijetuim obcutjem vpicila, ko jo be bral
Juri Podrebernicki.

" 77 pric bi vunder vtegnilo premalo biti, zakaj pri vrednistvu
se je ze 777 pric ozlasilo, Kiterdijo, de so Krompir hrajnel
vpervic compe imenovali, 7777 jih je pa clo, Ki <1 ne pu-
stijo vzeti, de so mu vpervic podzemljice rekli.

*) Brez zamere, castiti gosp. J. P.! to je prazno hesedovanje.
Takrat ko je beseda korin vpervic med Slovenct ozivéla,
<o ga kmetovavei in botanikarji korenikam (Wurzelge-
wiichsen) vredovali. O¢e botanike, slavni Linee, je Korun
srudasto ali kepasto korenino (radix tuberosa) ime-
noval. in kakor takrat. eca kmetovavel se zdej K grudastim
korenikam (zu den knollizen Wurzelzewiichsen) stejejo.
Deso Jussieu,De-Candolle in mlajsi botanikarji grude
(Knollen) in cebulo (Zwiehel) od Korenik locili in jih
podzemeljske stebla (unterirdische Stimme) imenovali,
to slovenski kmetovavei takrat se niso vedili; saj se Du-
najski ucenik kmetijstva gosp. I'rantmann v svojih bukvah
(1816) takole pise: ,.Unter den Gewichsen mit essharen
knollicen W urzeln stehen die Kartoffeln oben an.** S svo-
jim zelisarskim razsodikam niste tedej clo nic spricali, za-
kaj korin je stara beseda iz tistih casov, ko so Krom-
pir s korenam vyred h Korenikam steli. kdor pa hoce kaj
spricati, ne sme starih in novih casov na eno Kopito djati.

%) Kaj bodo neki Slovenci k temu rekli?!! — —

¥) Kdo ga brani? Vrednistvo Novic gotovo ne, ktero se no-
benimu pisaven bhesede Krompir v Kordan prenaredilo ni.
Frisne vode, pucati in enacih spakedranih besed pa ne
bomo za nobeno ceno terpeli v Novieah, zato Kker imamo
viksi dolznosti spolniti, Kakor le nekierim glavam
vstreci,

Kaj pa je prav? Tega ni v stanu vsak presodifi, sicer bi
kolohocija prava slovensina bila, Vsak pameten Slo-
venec mora sam zeleti, de se v hukvah saj cista
slovensina perhrani — te besede rajnciga gosp. skofa
Ravnikarja so bile in bodo vodilo vrednistva Novie. — —

Se enkrat recemo, de smo s tezkim serecam pricijoei sosta-
vek v natis dali, pa ni moglo drugaci biti.  Vrednistvo.

ot
j -



Glas iz notranjo-krajnskih hribov.

Kakor se létos od vec¢ domacih in plujih krajev
slaba letina glasi, ravno taka se tudi po mnasih hribih
godi. Psenice nasad je le 2 do 3 cetertinke dal; —
rezi se le malo prideluje, in je tudi slaba bila; — oves
— steber hriboveov — se je tudi slabo obnesel, zerno

je létos poljskimu enako; prosd je grozno slabo; —

ajda je dobro kazala, pa je le malo zerna napolnila ;
¢hele so na ajdi vec sterdi dobile ko lani, in se je
nadjati, de jih mne bo toliko pomerlo, kakor preteceno
zimo. — Marsikteri ¢helar je letos vzrokov iskal, od
kod to izvira, de je pozimi toliko ¢ in si
vsih krajih — pomerlo, in si kmalo ta ali drugi vzrok
mislil, in ga tudi v Neovicah oznanil. — Jest, tudi cebe-
lar pa mislim, de je bila kuga med chele prisla, in na
to misel me je leto pllpﬁl]dl{}, kér so kuzne bolezni ene
leta sém ljudi in mnogotére plemena zivine napadale;
ali je to pri cbelah nemogoce? —

Tudi dosihmal nihc¢e ni vedil od kuzne bolezni
krompirja, %) s ktero nas je letos Bog obiskal. Krom-
pirja je bilo letos menj, kakor lani, in ze pri iskopanji
se je semiertje kaksen bolan dobil. Tukaj kmetje to bo-
lezen I

,trohljivest® imenujejo, in jo veliki bllulnladailjﬁhl
mnkrntl perlastujejo. V nasih hribih ne zacne meplr v
sredi gnjiti, ampak zunej rujavkast prihaja, pod kozo je pa
rujavkast tako globoko, koliker je ze trohljivost sad
spridila. — Tak trohljiv krompir, ¢e se skuha, terd ostane,
in ga presici radi ne jedé. — Nekaj bolnih krompirjev
castiti ¢. k. druzbi kmetijstva v Ljubljano posljem, de
bo prevdarila, ali je ta bolezen taka, kakor je po dru-
oih krajih. Nekoliko bolnih krompirjev sim pa zakopal,
de bom vidil, kaj bode v zemlji storili — ali bodo zgnjili,
ali se ohranili? in c¢e se bodo ohranili, jih bom spomladi
posadil za poskusnjo, ali ta bolezen tudi zarod oskruni?

(‘e se pa bolan Kkrompir vname, je hud smrad.
Ta bholezen se je sperviga hitro razsirjala,
danes zdrav krompir od bolniga odlocil; se je v enih
dneh zopet pri odbranim Krompirji bolan zapazil.

Veliko veliko se je krompirja pri nas spridlo, ce
so ga ravno nekteri pridno prenasali,-in locili.

Nekiteri kmet ne bo doma semena za drugo Iéto
imel, ce je tudi letos 500 mirnikov Krompirja pridelal.

Slisati je pa, de kar je bolj hladan zrak, krompir
menj trohni ali gnjije. — Bog daj! de bi ne bilo treba
spomladi pri drugih semena prositi. Cuk.

*) Tako ga tukaj vsi v Zaplani pri starim sv, Urhu, kteri
je blizni sosed =v. Mihela=vHovtah, imenujejo, in nic od
Kordina ne vedo, in tudi stari Rovtarji Korina ne pozna-
jo. — 1. dan teza, mesca nas je 10 veeidel hribovskih du-
hovnov skupej bilo. in vsi so se cudili, de ena sama oseba
od Koruna vé povedati, nasi kmetjé pa clo nic od njeza ne
vedo. — Start kmetje pravijo, de so qpﬂl“il“"ﬂ. v nase hrihe
zanesen sad — kteriga zdej l-..lﬂmpir imenujejo — podzem=
I]Ihl\ﬂ hrusce ali pmlzemi]n.e imenovali. Zna hiti, de
- je zena iz Logatca v Rovte prisla noviga sadeza za seme
prositi. In Kkér ga pa se imenovati ni muglﬂ ali znala, je
sama rekla: vas prosim malo Koréna ali Korina za séme,

in tako je niso mogli umeti, kér je takrat zvon sv, Mihela
zvonil: podzemljiske hrusce, podzemljice: -—— In
zdej pa zvoni: Krompir, Krompir! Kaj bo, ce se ho-

des Spl‘idi],
dan jestl,

De je korun slovenska beséda, sleherni lahko vés s

svojim dopisam sim le hotel povedati, de v nasih hribih

nobenimu heséda — kordin — ni znana. Ali ni res tako ?

- vprasam gospoda P. L. v Ljubljani, Ktéri so vec lét umétni

posestnik nar veciza zemljisa Rovtarske fare na Veharsi
Etarun mozem -— ali od

bili; Kako so se z marsikterim
Krompirja ali kordina pogovarjali ?

Cuk.

- Pristavik vrednistva. fl‘astitljivi giuthnd fajmos-

ter so mam s pricijocim popisam letasnih pridelkov na
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in ce se je

ne hodo te mogli Kmetje trikrat na

notrajno-krajnskih hribih prav zlo vstregli: Tudi poslani
nagnjiti krompir ali — Korun smo prejeli, ga pre-
gledali in na njem tisto bolezen nasli, ki jo na Nemskim
sTrockenfiule® (trohljivost) imenujejo. Radovedni smo
nasledke z gnjilim krompirjem na spomlad storjenih skusinj
zvediti, za ktero oznanilo se prav lepd priporocimo. Pri
ti priliki z veseljem eoznanimo, de je veliko veliko
krajev po Krajnskim, Kjer ni clo ni¢c bolniga krompirja,
in ¢ce je ravno kaj maliga gnjiliga, je to navadni- pri-
merik mokrotnih let. Kaké je pa po Stajarskim, Ko-
roskim, Goriskim, Terzaskim, Hrovaskim i t. d.
teza pa se ne vémo, tedej prosimo za oznanjenje. —
sospod P. L. kterim smo pricijoce, vprasanje razodeli,
so nam tole odgovorili: ,Jez poterdim besedo korun,
zakaj v Rovtah, kjer sim doma, se se zdej pri nekte-
rih hisah po domace per Korunu pravi; tudi sta se
nekaka dva stara moza per zivljenji, ktere po domace
Korun imenujejo, kar je, lahko bi rekel, gotov do-
kazik, de so se nju starsi v Rovtah pervi in posebno
s korunam pecali, kteriga tuwdi Krajnei od koneca nic
kej obrajtali niso, in de se je teh kmetov od tistihmal (a
perimek prijel.“

Dopis iz Stajarskiga.
19. Lastopada,

Zima pri nas se zmirej odlaga, tri dni je ze bilo
megleno, in vceraj dezevno vreme, poprej je bilo pa
nebo bolj Epﬂlﬂlﬂdl ko jeseni podﬂhm danes je pa zopet
vreme vse prijazno, ,vedro in lepd, ko ribje oko.” Zato
smo pa tudi pridelke zemlje, s kierimi nas je IJuhef.
njivi Bog letos oblagodaril, lahko pospravili, ozimino
ubravnah, s kurjavo in nasteljo se oskerbéli. Ce tudi ne |
moremo letosnje letine, med narboljsi stéti, je vunder ne
smeémo slabo imenovati. Poljsko pridnost -je po slovenskim
btajaqulrn Bog ko) pnvﬁmi poblagoslovil , tako de nam
kruha manjkalo ne bo. Psenice je bolj Ilﬂ‘.-'pif:lﬂ , zato
je pa ajda dobro plenjala; le malokje jo je slana o mali
masi nekoliko osmodila. T'udi toca je le nektere okolice
zadela, in le redko kje veliko skode storila. Skuhe (ko-
runa, répe, korenja in zélja bo tudi za ljudi in zivino
dovelj. Poslopja so sploh z dobro kermo za konje in go-
védja natlacene, in clo lepa zalaga detelje se marsikje
najde. In tako bomo lahko pridelkov in zétve prihodnjiga
léta cakali, de nam le Bog to obvarje, kar nam je do-
delil. — Kako srecni se moramo po tem takim imeno-
vati, ako se na uboge brate po Ceskim, Poljskim, Oger-
skim, Poruskim ozremo, kterim so letos strahoviie po-
vodnje toliko — mnogimu koj vse — pobrale, in le lakot
in revsino za sabo pustile! Sadja je sicer zopet malo
bilo, vina Lmnaj tretjico od lanjskiga pridelka; pa eno
léto se bo ze pmterpelﬂ . k letu pa lahhﬂ, de bo prav
dobra tergatva, ker je v prl jeseni penj dobro dozoril,
in se marsikje w zdaj zelen list na njem najde. *) —
L.ahko de to leto marsikteri svojevoljic k spoznanju pri-
de, de je vino bozji dar; namesto de ga je te leta sém
v nﬂpak obracal, se z njim na dusi in na telesu mocno
poskodoval , in premozenje pri njem zapravljal. Za po-
Steno veselico ga bo ze se; ubogim in potrebnim ga bodo
mogli bolj premozni kaki kozareec pokloniti; de se pa
zréli pijancki nekoliko zdramijo, ne bo nic djalo : lahke
de cist studenec kteriga zopel ozdravi.

Drugaci so pa kmetovavei, kar cloveska pridnost
k dobri letini pripomore, po Stajarskim sploh spolnili.
"\Ti ze hilo lahko polja ﬁd]]ﬂ.ﬁ-ltl , de bi ga ne bili dolgt
ooni z domaco ali nemsko detLlJn {]bﬁﬂjﬂﬂl ..f.aljmh.
Mdl’bll\_]ﬂ so ze ostudni mocirji zginili, kjer je se

pred malo casam uboga zivina do knlena po luzi omakala,

¥) Na Stajarskim pravijo: Ako se bucka o Vsih Svétih z ze-
lenim tertnim pérjem zamasi, bo drugo Iéto gorman prepéval.
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in si skupej pase iskala. Modri kmetje so si take ob-
cinstva ze pomnogih krajih med sabo razdelili, po

njih glﬂboke struge izkopali, de se voda odtéka ;

in vozic za vozicam , z mervo dobro nakopicen, se Je

ob }LI}HII_]I iz teh hrajev odpeljal, ki malo poprej niso, ne
le nic vergli, temuc se v skodo bilii Mnogi obc¢inski
pasniki so se v veséle travnike in rodovitne
njive spremenili, iz kterih se mnogo blaga vozi.
Sploh dobiva ene leta sem cela k:netua-ka rec
holji lice, sosébno pa kar Vase prijazne novice
S kﬂl‘iﬂtll(} pratiko 1zhajajo, in kar je kmetu v prid,

nevtrudljivo priporocajo. Le cuditi se je, de se ni vsak

spoznal, de je Kkoristneje, s koso ali serpam na trate,
omenke in senozeti iti, ko govédo na. vervi tje vediti,
cele ure pri njim postajati, veckrat se pustiti od dezja
namakati, ter sebe in ubogo zivince premraziti; saj vun-
der ni tréba wveliko razsodka, spoznati, de kiosa ali
~serp vec in hitreje iz ﬂ&lllljb dobt ko gobeec.
Cuditi se je, de nekteri menijo z obcinskimi pasami ub o-
gim ljudem kaj pomagati, kér ze sama pamet kaze,
de ubogimu cloveku véc dobrote skaze, kdor mu
kos zemljisa dober Kup, ali de si z délam od-
sluzi, obdelovati da, kakor de mu dovdli, na neob-
delanih pasnikih pasti. Cuditi se je, de se ne gré vsa-
kimu v glavo, de je dobicek, si stezeé in pota do gojzdov
in travnikov dobro posipavati in vredovati, vodam pro-
storne rocisa delati i. t. d., kar Vase novice tako v
ZIvo priporocajo.

De ne pozabim, se povém, de tam pa tam se do
zdaj nemska detelja po njivah lepo zelena stoji,
ter se za prilaste kosi. — Bog dal, de bi Vase novice,
ki bojo ze koj vsakimu znane, tudi skorej vsakiga kme-
tovavea zmodrile. Z Bugam’ g

Hvala Bog Bogu.

9. Listopada je bilo veliko veselje za opcino Do-
bovske fare per Planini blizo Celja, kér so castitljivi
zospod Simen Kasteli¢, v Ljubljani 16. Kozoperska
1769 rojeni, posveceni za masnika v Salchurgu 28. Ko-

zoperska 1795 z veliko castjo drugo novo sv. maso peli.

S sumeco glasbo (muziko) so bili iz farovza v cerkev
spremljeni, kjer so sede lepo pridigo castitljiviga Slivin-
skiga gospoda fajmostra Antona Smona z veliko po-
boznostjo in objokanimi ocmi poslusali; potem so s so-
seskinimi gospodi duhovnimi strezniki (leviti) sv. maso peli
in po sv. masi so ginjeniga serca hvalno pesem ('I'e Deam
laudamus) zapeli. Po bozji sluzbi so ljudstvo blagosle-
vili, kterimu so blizo 30 let dusni pastir bili. — To
imenitno obhajanje sta tudi pwikiala dva farna kmeta
Adam Leﬁkuvﬁek in njegova zena Katra, ktera sta
ta dan od wupn{iabimua Kastelica, svojiga tlelﬂiajlllra
fajmostra vdrugic porocena bila. Pervikrat sta bila po-
rocena 30. Prosenca v letu 1790. Po dokonc¢anim vsim
temm praznovanji je bila cela castitljiva druzba iz cerkve
v farovz z veseljem spremljena, kér so danasni gospod
novomasnik objokani rekli: llva la Bogu! — A &

Urno. kaj je llﬂmﬂ’a 4

(Nov kurun) V Londini na Anwleikim S0 iz
azorskih otokov i1z Afrike dobili noviga plemena Kk o-
ran, ki je neki veliko boljsi in bolj moc¢nat, kakor do-
zdajsni. Morebiti s casam tudi do nas pride, de ga bomo
pokusili, ali je res také dober, kakor ga hvalijo.

L‘\Im*a masina). V Parizu na Francozkim je
neki chljul' oznanil, de je iznajdel tako masino, de bo
ZNjo v enim dnevu petdeset parov skornic Harediti

zamogel. Ce bo to res, bodo mogli cevljarji ceneji biti.
V.

Oznanilo dvejih nemskih kmetijskih
CasopPISOV.

Tistim kmetovaveam, ki tudi nemske kmetijske
Noviee berejo, damo na z:nan_]c de se je glasovitni gosp.
Andre vrednistva v Pragi na svitlo izhajajociga casopisa
},Oecunmnmche Neui ﬂ'kelten und Verhandlun-
gen“ odpovedal, in de bo ob novim letwu na Dunaji nov
casopis pod naslovam ,Neue 6conomischeZeitschrift“
lmldyttl zacel. Bukvarnica ’Wal:hhauheuev na Dll[]d_][
prejema narocilo po 11 goldinarjev in pol po posti
za celo leto. — |

Vrednistvo Prazkiga casopisa w Oeconomische
Neuigkeiten und Ver hand[mwen“ bo pa ob novim
letu slavni cosp. Dr. Hlubek ucenik kmetijstiva vGradeu
prevzel. Cena tega casopisa za celo leto je 12 gold. —
Obadva casopisa zamoremo z dobro vestjo vsakimu pri-
porociti, zakaj nju vrednika sta nam porok, de bhosta
dobro vredovana. Kar bomo za slovenske kmeto-
vavee dobriga v njima nasli, jim bomo v Novi-
cah zvesto na znanje dajali.

Oznanilo zgodovinskih bukev.

Vec ucencov poprejsniga c. k. Ljubljanskiga uce-
nika dohtarja Adolfa Fikarja je ze tezko percakovale
njegovih obcinskih zgodovin (W cltﬂ'esch:(hte) v nemskim
Jeziku. Oznani se tedej, de po Bozici na svitlo pride:
Erste Hauptabtheilung der Weltgeschichte vom
J. 4000 v. Chr. Geb. bis 700 n. Chr. Geb.; nekoliko
kasneje pa tudi zweite Hauptdbtheiluu Uelo delo
bo veljalo 4 gold. sreb. Kdor si zeli to zg ﬂdmum omi-
sliti, naj poslje kmalo v placanim listu za pervi razdelik
< gold. na gosp. L. Jerana, bogoslovea 4. leta v Ljub-
ljano, de se potem denar v Holemove (Olmiiz) odprayi.
Gosp. prof. se Hﬂﬁﬂhﬂﬂ perpﬂmﬁn SvVojim nekdajnnn ucen-
cam, kterih vec iz vsaciga leta po imenu imenuje, ki so
mu dragi ucenci bili. Pervi zvezcik za pokusnjo s 96
stranmi se zamore per gori imenovanim v Ljubljani vi-
diti. Za tem se 5 tacih ali za spoznanje vecih zvezkov
pride.

Popravki.
V poslednjim tistu stran 204. pod nadpisam ,,domacinstvoé
namest ujca bert ujenika, namest enkrat beri enekrat.

V ganjka.

Kdaj zivé trije mirno med seboj?

Danasnjimu listu je perlozen list Nr. 18 perdjan.
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v Ljubljani Vv Krajmu
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Fiitmi klup, 20. Grudna. | 15.Grudna.
_g;}_h{-. 1 kr. cold. | kr._'
i 1 mernik Psenice domace -« - - 1" 159 2 S }
1 5 » banaske- - - 2 15 2 20 |
(. o <] 15 1 -0
| 1 $ — 1 4.5 !
| 1 7 D 1 ELU :
1 o = — . 1
1 » 6 1 17 |
| 1 > 2 1 5 ;
! 1 % 47 - 0
Cena presicev v Krajnju — lozejih po

d Krajc funt; cez 2 centa pa po 6 kraje.: — sla-
nina (Speh) v hohih po 16 gold., b-rez kﬂze po
16 gold. in 20 Kkraje. cent.

Vr edmk Dr, Janeza Bleiweis. — Natiskar in zalozsmk Ja....;e/' Bla:zamlf Vv L}ubl]am.
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